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FinnSafety Oy ist der führende Maschinenschutzhersteller 

in Nordeuropa. Wir haben über  30-jährige Erfahrung in der 

Herstellung von Schutzvorrichtungen. Unsere Dienstleistun-

gen reichen von Beratung, Bedarfsermittlung, Vermessung, 

Montage, Wartung bis hin zu Ersatzteilen. 

Unsere Schutzvorrichtungen sind CE-zertifiziert und werden 

nach der ISO-Norm 14120:2015 in unserem Werk in Keuruu, 

Finnland, hergestellt. 

In unseren Produkten werden als Schutzscheiben ober-

flächengehärtete Saphir-Polycarbonatplatten mit verbesser-

ter Beständigkeit gegen Zerkratzen und Abnutzung sowie mit 

guter Chemikalien- und UV-Resistenz verwendet. 

FinnSafety Oy is Northern Europe’s leading machine guard 

manufacturer. We have over 30 years of experience in ma-

nufacturing machine guards. Our service covers consultation, 

surveying, measurement, installation, maintenance and spare 

parts. 

Our machine guards are CE-marked and they have been 

manufactured at our factory in Keuruu according to the ISO 

14120:2015 standard. 

Hard-surfaced Saphir polycarbonate panels are used in our 

products. They have improved durability against scratches and 

wearing, as well as good chemical and UV resistance. 

Get connected with FinnSafety

www.finnsafety.com

youtube.com/finnsafety

facebook.com/finnsafety

issuu.com/finnsafety
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SCHUTZVORRICHTUNGEN 
FÜR SCHLEIFMASCHINEN

Die Schutzvorrichtungen sind sehr robust und einfach zu 

handhaben. Die serienmäßige LED-Beleuchtung erhöht die 

Attraktivität der Schutzvorrichtung. 

Die Schutzscheiben der Vorrichtungen lassen sich einfach in 

die gewünschte Position einstellen. Die Schutzvorrichtung 

HKS ist in ein- und zweiseitiger Ausführung sowie mit einem 

verlängerten Rohr erhältlich. 

Die Schutzvorrichtung NKS für Bandschleifmaschinen kann 

über die ganze Länge der Schiene bewegt werden. Durch ein 

feststellbares Kugelgelenk lässt sich die Schutzscheibe leicht 

in die gewünschte Position bringen. 

SCHUTZVORRICHTUNGEN FÜR SCHLEIFMASCHINEN      

GRINDING MACHINE GUARDS

GRINDING MACHINE GUARDS 

The machine guards are extremely durable and easy to use. As a 

standard, the guards have LED lighting, which tempts to use the 

guards. 

The grinding machine’s shield panels are easily adjustable to 

the desired position. The machine guard HKS is available either 

single- or double-sided, as well as with a longer tube. 

The band grinding machine guard NKS can be moved along the 

full length of the rail. The shield panels are easy to install in the 

desired position with the help of a lockable ball joint.

Zusatzinformationen / Additional information: 
www.finnsafety.com
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SCHUTZVORRICHTUNGEN FÜR SCHLEIFMASCHINEN      

GRINDING MACHINE GUARDS

HKS-1-KV-PC-LED HKS-2-600-PC-LED

HKS-2-NV-PC-LED NKS-201-KV-PC-LED

In unseren Produkten werden als Schutzscheiben oberflächengehärtete Saphir-Polycar-

bonatplatten mit verbesserter Beständigkeit gegen Zerkratzen und Abnutzung sowie mit 

guter Chemikalien- und UV-Resistenz verwendet.

Hard-surfaced panels are on both sides, which have improved durability against scratches 

and wearing, as well as good chemical and UV resistance.

	 Abmessungen der Schutzscheibe	 Fenstergröße	 Arme	 Fenster	 Beleuchtung

	 Size of the guard panel	 Window opening	 Arms	 Window	 Lighting

HKS-1	 260 x 280 mm	 170 x 200 mm	 260 / 300 mm	 5mm SAPHIR™ PC	 LED

HKS-2	 260 x 280 mm	 170 x 200 mm	 260 / 300 mm	 5mm SAPHIR™ PC	 LED

HKS-2-NV/NO	 260 x 280 mm	 170 x 200 mm	 260 / 300 mm	 5mm SAPHIR™ PC	 LED

NKS-201	 220 x 330 mm	 170 x 200 mm	 h = 360 mm	 5mm SAPHIR™ PC	 LED (zubehör/accessory)

KO = Befestigung rechte Seite / mounting on the right

KV = Befestigung linke Seite / mounting on the left

 MATERIAL / MATERIAL: SaphirTM*
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SCHUTZVORRICHTUNGEN 
FÜR FRÄSMASCHINEN

Der Spindelschutz hat eine zweiteilige Schutzscheibe, welche 

verhindert, dass Hände, Ärmel u. ä. des Benutzers in die 

Spindel oder in den Bohrer gelangen. Der Schutz verhindert 

auch, dass Späne oder abbrechende Bohrer in das Gesicht des 

Bearbeiters geschleudert werden. 

Die Schutzscheibe wird in der Benutzungsposition arretiert 

und öffnet sich durch Anheben des Griffes um 180º. 

Danach können Bohrer und Werkstücke einfach gewechselt 

werden. Die Schutzvorrichtung kann bei Bedarf mit einem 

Mikroschalter ausgerüstet werden.

SCHUTZVORRICHTUNGEN FÜR BOHRMASCHINEN      

DRILLING MACHINE GUARDS

DRILLING MACHINE GUARDS 

The spindle guard is a 2-part guard panel, which prevents 

workers’ hands, sleeves, etc. from getting stuck in the drilling 

machine’s spindle or drill. The guard also prevents chips and bro-

ken drills from flying into the worker’s face. 

The guard locks into place at its operating position and opens 

to 180° by lifting the operating knob, whereupon it is easy to 

replace the drill and piece. The guard can also be equipped with a 

micro switch. 

Zusatzinformationen / Additional information: 
www.finnsafety.com
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KSL-U-KV-120-PL KSL-U-KV-120-PL

KSL-U-KV-120-PL

	 Breite der Schutzvorrichtung 	 Höhe der Schutzvorrichtung 	 Material

	 Width of the guard	 Height of the guard	 Material

KSL-U	 120, 160, 200 mm	 145 - 250 mm	 PL = PETG 5mm  / ST = Stahl/steel 2mm

KO = Befestigung rechte Seite / mounting on the right

KV = Befestigung linke Seite / mounting on the left

KSL-U-KV-120-ST
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SCHUTZVORRICHTUNGEN 
FÜR RADIALBOHRMASCHINEN

Schutzvorrichtungen sind für Radialbohrmaschinen verschie-

dener Größen erhältlich. Die Schutzvorrichtung wird auf der 

linken oder rechten Seite der Bohrmaschine mit Hilfe einer 

Befestigungskonsole befestigt. Die Schutzvorrichtungen 

lassen sich mühelos auf die Seite schieben, z. B. wenn das 

Werkstück gewechselt werden soll. 

Beleuchtung: S. 29.

SCHUTZVORRICHTUNGEN FÜR RADIALBOHRMASCHINEN      

RADIAL DRILLING MACHINE GUARDS

RADIAL DRILLING MACHINE 
GUARDS 

There are machine guards available for different sized radial dril-

ling machines. The guard is attached to the drilling machine on 

the left or right side with a mounting console. The guards are 

easy to move aside, e.g. while replacing a piece. 

Lighting: see p. 29. 

Zusatzinformationen / Additional information: 
www.finnsafety.com
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In unseren Produkten werden als Schutzscheiben oberflächengehärtete Saphir-Polycar-

bonatplatten mit verbesserter Beständigkeit gegen Zerkratzen und Abnutzung sowie mit 

guter Chemikalien- und UV-Resistenz verwendet.

Hard-surfaced panels are on both sides, which have improved durability against scratches 

and wearing, as well as good chemical and UV resistance.

SKS-214-KO-PC SKS-214-KO-PC

SKS-505-1-KV-PC SKS-505-2-KV-PC

	 Abmessungen des Schutzbleches 	 Fenstergröße 	 Fenster 	 Zubehör

	 Size of the guard panel 	 Window opening 	 Window 	 Accessories

SKS-505-1	 260 x 280 mm	 170 x 200 mm	 5mm SAPHIR™ PC	 SpotLed

SKS-505-2	 550 x 355 mm	 270 x 200 mm, zwei/two 100 x 200 mm	 5mm SAPHIR™ PC	 SpotLed

SKS-214	 550 x 355 mm	 270 x 200 mm, zwei/two 100 x 200 mm	 5mm SAPHIR™ PC	 LED

KO = Befestigung rechte Seite / mounting on the right

KV = Befestigung linke Seite / mounting on the left

 MATERIAL / MATERIAL: SaphirTM*
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SCHUTZVORRICHTUNGEN 
FÜR FRÄSMASCHINEN 

Durch das feststellbare Kugelgelenk lässt sich die Schutz-

scheibe leicht in die gewünschte Position drehen. Die Verti-

kalbewegung der Schutzvorrichtung kann an der gewünsch-

ten Stelle durch ein Druckzylinderschloss arretiert und mit 

einem Drehgriff freigegeben werden. Die Reibungsbremse für 

die horizontale Bewegung sorgt dafür, dass sich die Schutz-

vorrichtung nicht z. B. durch die Vibration der Maschine 

bewegt.

SCHUTZVORRICHTUNGEN FÜR FRÄSMASCHINEN

MILLING MACHINE GUARDS

MILLING MACHINE GUARDS

The milling machine guard shield panel can easily be turned to the 

desired position using a lockable ball joint. The guard’s upward 

motion can be locked into the desired position with a gas spring 

lock and released with a handle. The horizontal movement fricti-

on brake ensures that the milling machine guard does not move, 

e.g. due to the vibration of the machine.

Für Fräsmaschinen nach SFS-EN 13128 + A2.  

Manuell gesteuerte Fräsmaschinen (Vorschub 

unter 2 m/min und Eilgang unter 5 m/min). Der 

Zugriff zum Gefährdungsbereich vom Werkzeug 

ist mit einer Anbau-Schutzvorrichtung zu verhin-

dern.

Milling machines standard SFS-EN 13128 + A2. 

Manually controlled milling machines (feed below 

2m/min and rapid speed below 5m/min). Access to 

the danger zone caused by the machine must be 

prevented with a mountable machine guard.

Zusatzinformationen / Additional information: 
www.finnsafety.com
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In unseren Produkten werden als Schutzscheiben oberflächengehärtete Saphir-Polycar-

bonatplatten mit verbesserter Beständigkeit gegen Zerkratzen und Abnutzung sowie mit 

guter Chemikalien- und UV-Resistenz verwendet.

Hard-surfaced panels are on both sides, which have improved durability against scratches 

and wearing, as well as good chemical and UV resistance.

JKS-1-KVJKS-1-KV-PC JKS-2-KO-LEDJKS-2-KO-PC-LED

JKS-console JKS-consoleM-JKS-5 JKS-console

SCHUTZVORRICHTUNGEN FÜR FRÄSMASCHINEN

MILLING MACHINE GUARDS

	 Abmessungen der Schutzscheibe 	 Fenstergröße 	 Armen 	 Dimension 	 Fenster	

	 Size of the guard panel 	 Window opening 	 Arms 	 Dimensions 	 Window	

JKS-1	 550 x 355 mm	 270 x 200 mm,  zwei/two 100 x 200 mm	 650 / 745 mm	 900 ± 200 mm	 5mm SAPHIR™ PC	

JKS-2	 660 x 420 mm	 200 x 270 mm	 650 / 745 mm	 900 ± 200 mm	 5mm SAPHIR™ PC	

PKS-285	 260 x 280 mm	 170 x 200 mm	 510 / 475 mm	 610 ± 240 mm	 5mm SAPHIR™ PC

Zubehör: LED, Mikroschalter / Accessories LED, micro switch

KO = Befestigung rechte Seite / mounting on the right

KV = Befestigung linke Seite / mounting on the left

PKS-285-KV-PC-LED

 MATERIAALI / MATERIAL: SaphirTM*
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SCHUTZVORRICHTUNGEN 
FÜR DREHMASCHINEN

Schutzvorrichtungen für Drehmaschinen sind für alle Typen 

von Spitzendrehbänken erhältlich. Der Spanschutz wird nach 

dem Höchstdurchmesser des Werkstück gewählt. Der Dreh-

futterschutz wird nach dem maximalen Futterdurchmesser 

ausgewählt und ist stets mit einem Mikroschalter ausgestat-

tet.

SCHUTZVORRICHTUNGEN FÜR DREHMASCHINEN 

LATHE GUARDS

LATHE GUARDS 

Lathe guards are available for all kinds of horizontal lathes. The 

chip guard is selected according to the maximum diameter of 

the work piece. The chuck guards are selected according to 

the chuck's maximum rotational diameter, and they are always 

equipped with a micro switch.

Für Drehmaschinen nach SFS-EN 23125 + A1. Maschinen im Sinne vom Punkt 5.2.1.1 sind u. a. mit Spannfut-

terschutz, Spanschutz, Leitspindelschutzvorrichtungen sowie einer Rückwand auszustatten. Die Zug- und 

Leitspindeln von Drehmaschinen sind so zu sichern, dass von ihnen keine Gefahr ausgeht.

Lathes standard SFS-EN 23125 + A1. Requires in machines in section 5.2.1.1, e.g. Chuck guard, chip guard, lead 

screw guards, as well as a back panel.  The lathes’ lead screws and shafts must be protected so that they do 

not pose any danger.
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	 Abmessungen des Schutzbleches 	 Fenstergröße 	 Größtes Werkstück 	 Fenster	 Beleuchtung	 Zubehör

	 Size of the guard panel 	 Window opening 	 Largest work piece 	 Window 	 Lighting	 Accessories

SLS-109-250	 340 x 440 mm	 280 x 285 mm	 ø 250 mm	 5mm SAPHIR™ PC	 LED	 Mikroschalter/micro switch

SLS-109-300	 440 x 440 mm	 380 x 285 mm	 ø 300 mm	 5mm SAPHIR™ PC	 LED	 Mikroschalter/micro switch

SLS-109-400	 440 x 440 mm	 380 x 285 mm	 ø 400 mm	 5mm SAPHIR™ PC	 LED	 Mikroschalter/micro switch

SLS-109-500	 550 x 530 mm	 450 x 360 mm	 ø 500 mm	 5mm SAPHIR™ PC	 LED	 Mikroschalter/micro switch

SLS-106-600    	 440 x 440 mm       	 380 x 285 mm        	 ø 600 mm	 5mm SAPHIR™ PC	 LED	 Mikroschalter/micro switch

SLS-106-1000	 520 x 645 mm	 430 x 340 mm	 ø 1000 mm	 5mm SAPHIR™ PC	 LED	 Mikroschalter/micro switch

SLS-103	 525 x 470 mm	 450 x 350 mm	 ø 500 mm	 5mm SAPHIR™ PC	 LED	 Mikroschalter/micro switch

SLS-109-300-PC-LED SLS-103-PC-LED-M-3

SLS-106-600-PC-LED

SPANSCHUTZ FÜR DREHMASCHINEN      

LATHE CHIP GUARDS 

SLS-106-1000-PC-LED

 MATERIAL / MATERIAL: SaphirTM*
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	 Futterdurchmesser	 Breite des Schutzbleches	 Material des Schutzbleches	 Bewegung

	 Rotational diameter of chuck	 Width of the guard panel	 Guard panel material	 Movement

SPS-250-M	 ø 150 - 250 mm	 130 - 175 mm	 stahl / steel 2mm	 Auf / ab - Up / down

SPS-250-L-M	 ø 150 - 250 mm	 130 - 175 mm	 stahl / steel 2mm	 Auf und seitwärts gleiten - Up and slide to the side

SPS-400-M	 ø 250 - 400 mm	 130 - 175 mm	 stahl / steel 2mm	 Auf / ab - Up / down

SPS-400-L-M	 ø 250 - 400 mm	 130 - 175 mm	 stahl / steel 2mm	 Auf und seitwärts gleiten - Up and slide to the side

SPS-600-M	 ø 350 - 600 mm	 185 - 255 mm	 aluminium / aluminium 3 mm	 Auf / ab - Up / down

SPS-600-LS-M	 ø 350 - 600 mm	 185 - 255 mm	 aluminium / aluminium 3 mm	 Auf und seitwärts gleiten, Tiefenverstellung - Up and slide to the side, depth adjustment

SPS-1100-LS-M	 ø 600 - 1100 mm	 200 … 350 mm	 stahl / steel 4mm	 Seitwärts gleiten, Tiefenverstellung - Slide to the side, depth adjustment

SPS-103-M	 max ø 400 mm	 200 mm	 stahl / steel 2mm	 Auf und seitwärts gleiten - Up and slide to the side

SPS-250-M

SPS-600-LS-MSPS-400-L-M

DREHFUTTERSCHUTZ FÜR DREHMASCHINEN

LATHE CHUCK GUARDS

SPS-400-L-M
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SPS-600-M SPS-600-M

SPS-1100-LS-M SPS-1100-LS-M

	 Futterdurchmesser	 Breite des Schutzbleches	 Material des Schutzbleches	 Bewegung

	 Rotational diameter of chuck	 Width of the guard panel	 Guard panel material	 Movement

SPS-250-M	 ø 150 - 250 mm	 130 - 175 mm	 stahl / steel 2mm	 Auf / ab - Up / down

SPS-250-L-M	 ø 150 - 250 mm	 130 - 175 mm	 stahl / steel 2mm	 Auf und seitwärts gleiten - Up and slide to the side

SPS-400-M	 ø 250 - 400 mm	 130 - 175 mm	 stahl / steel 2mm	 Auf / ab - Up / down

SPS-400-L-M	 ø 250 - 400 mm	 130 - 175 mm	 stahl / steel 2mm	 Auf und seitwärts gleiten - Up and slide to the side

SPS-600-M	 ø 350 - 600 mm	 185 - 255 mm	 aluminium / aluminium 3 mm	 Auf / ab - Up / down

SPS-600-LS-M	 ø 350 - 600 mm	 185 - 255 mm	 aluminium / aluminium 3 mm	 Auf und seitwärts gleiten, Tiefenverstellung - Up and slide to the side, depth adjustment

SPS-1100-LS-M	 ø 600 - 1100 mm	 200 … 350 mm	 stahl / steel 4mm	 Seitwärts gleiten, Tiefenverstellung - Slide to the side, depth adjustment

SPS-103-M	 max ø 400 mm	 200 mm	 stahl / steel 2mm	 Auf und seitwärts gleiten - Up and slide to the side

Zusatzinformationen / 
Additional information: 
www.finnsafety.com
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RÜCKWÄNDE

Drehmaschinen benötigen neben Span- und Drehfutter-

schutz auch einen Schutz für die Maschinenrückseite. Der 

Rückwandschutz schützt die Umgebung vor herumfliegenden 

Spänen und Bearbeitungsflüssigkeiten. Die Rückwand kann 

durch Gleitschienen geöffnet werden, so dass die Späne 

einfach zu entfernen sind. 

Die Schutzvorrichtungen werden maschinenspezifisch 

bemessen und können leicht an die Schiene der Schutzvor-

richtung SLS-103 oder mit eigenen Füßen auf dem Boden 

montiert werden.

RÜCKWÄNDE      
BACK PANELS     

BACK PANELS

In addition to chip and chuck guards, lathes also require 

protection for the back side. Lathe back panel guards protect the 

environment from flying chips and liquids. The wall can be slid 

open, so that cleaning the chips is easy. 

The guards are measured machine-specifically and they can 

easily be mounted on the protection equipment’s SLS-103’s rail 

or directed to the floor on its own feet.

	 Breite der Rückwand 	 Höhe der Rückwand 	 Material 	 Sonstiges	

	 Back panel width 	 Back panel height 	 Material 	 Other

STS	 1500 - 5500 mm	 1500 mm	 Stahl / steel 2mm	 Zweiteilig / two-part 
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LEITSPINDELSCHUTZ

Auch die Kraftübertragung der Drehmaschine muss geschützt 

sein. Der Leitspindelschutz verhindert, dass sich Ärmel oder 

Hände des Benutzers um die Leitspindel wickeln und schütz 

sowohl die Zug- als auch die Leitspindeln. Die Schutzscheiben 

sind aus robustem Stahl gefertigt, die Befestigungskonsolen 

werden bei Bedarf maschinenspezifisch angefertigt.

LEITSPINDELSCHUTZ
LEAD SCREW GUARDS 

LEAD SCREW GUARDS

The lathe power transmission must also be protected. The lead 

screw guards prevent sleeves or hands from getting caught in 

the shafts and protect both the lead shafts and the lead screws. 

Curtain guards are made of durable steel and their mounting 

brackets can be made machine-specifically, if necessary.

	 Breite	 Max. länge	 Material	

	 Width	 Max. length	 Material	

JRS-150-1800	 150 mm	 1800 mm	 Stahl / steel

JRS-200-1800	 200 mm	 1800 mm	 Stahl / steel

JRS-250-3500	 250 mm	 3500 mm	 Stahl / steel
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SCHUTZVORRICHTUNGEN 
FÜR BOHRWERKE

Die Schutzvorrichtung AKS-208 wird an der oberen 

Ecke des Getriebekastens befestigt und bewegt sich so 

mit der Maschine. Die Schutzvorrichtung kann leicht in 

die gewünschte Position bewegt werden und ist zudem 

höhenverstellbar.

SCHUTZVORRICHTUNGEN FÜR BOHRWERKE

REAMING MACHINE GUARDS

REAMING MACHINE GUARDS

The machine guard AKS-208 is mounted to the upper corner of 

the machinery, so that the guard moves with the machine. The 

machine guard can easily be moved to the desired location and 

the guard also features height adjustment.

Zusatzinformationen / Additional information: 
www.finnsafety.com
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In unseren Produkten werden als Schutzscheiben oberflächengehärtete Saphir-Polycar-

bonatplatten mit verbesserter Beständigkeit gegen Zerkratzen und Abnutzung sowie mit 

guter Chemikalien- und UV-Resistenz verwendet.

Hard-surfaced panels are on both sides, which have improved durability against scratches 

and wearing, as well as good chemical and UV resistance.

	 Abmessungen der Schutzscheibe 	 Fenstergröße 	 Armen	 Armen Dimension 	 Vertikale Bewegung 	 Fenster

	 Size of the guard panel 	 Window opening 	 Arms	 Arm Dimensions 	 Vertical movement 	 Window

AKS-208	 520 x 645 mm		  430 x 340 mm	 2 x 640 mm	 1280 mm	 700mm	 5 mm SAPHIR™ PC

Zubehör / Accessories: LED

KO = Befestigung rechte Seite / mounting on the right

KV = Befestigung linke Seite / mounting on the left

 MATERIAL / MATERIAL: SaphirTM*

AKS-208-KV-PC AKS-208-KV-PC-LED

AKS-208-KO-PC-LED
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SCHUTZVORRICHTUNGEN 
FÜR PRESSEN

Schutzvorrichtungen für Pressen schützen Benutzer und 

Umgebung vor herumfliegenden Teilen. Sie werden mit 8 mm 

oberflächengehärtete Saphir PC-Scheiben ausgestattet.

Die Schutzscheiben werden manuell oder entlastet betätigt. 

Der Schutz verfügt über eine stufenlose Höhenverstellung, 

so dass die Bearbeitung von Werkstücken verschiedener 

Größe möglich ist. Schutzvorrichtungen für Pressen werden 

immer kundenspezifisch hergestellt.

SCHUTZVORRICHTUNGEN FÜR PRESSEN   
PRESS GUARDS
    

PRESS GUARDS

Press guards protect the worker and the environment from any 

possible projectiles. The press guards are equipped with an 8mm 

hard-surfaced Saphir PC panel. 

The operation of the guards is manual or lightened, and the 

guards feature a stepless height adjustment, which makes it 

possible to process pieces of various sizes. The press guards are 

always measured on a case-by-case basis.

 MATERIAL / MATERIAL: SaphirTM*

Zusatzinformationen / Additional information: 
www.finnsafety.com
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KIRA-KLEMMEISEN

Die Klemmeisen sind einfach zu handhaben, funktionssicher 

und eignen sich für die zuverlässige und schnelle Werkstück-

befestigung an fast allen Werkzeugmaschinen. Die Höhe der 

Klemmeisen lässt sich komplett stufenlos verstellen. Durch das 

Kugelgelenk wirkt der Andruck immer auf der gesamten Breite 

senkrecht. Das Eisen hebt sich beim Entfernen des Werkstückes 

und bleibt in der oberen Stellung für die nächste Befestigung. 

Somit ist die Befestigung einfach und schnell. KIRA Klemmeisen 

wird aus gesenkgeschmiedetem Stahl angefertigt.

KIRA-KLEMMEISEN 
KIRA CLAMP

KIRA CLAMP

The clamp is easy to use and reliable. It is suitable for use with 

almost any machinery to quickly and reliably attach pieces. The 

clamp features entirely stepless height adjustment. With the help 

of a ball joint, the clamp is always directed to the entire width. 

When detaching the piece, the clamp rises and remains in a raised 

position until the next attachment. Attachment is therefore easy 

and quick. The KIRA clamp is made of steel that has been forged 

in a mould.

	 Type 	 A (mm)	 B (mm)	 C (mm) 	 D (mm)  	 E (mm)  	 Screw size   	 Weight (kg)

KIRA120	 M-12	 52	  0-80	 132	 52	 30	 M12	 0,80

KIRA140	 M-14	 52	  0-80	 132	 52	 30	 M14	 0,80

KIRA160	 M-16	 50	  0-80	 132	 52	 30	 M16	 0,80

KIRA180	 M-18	 63	  0-80	 156	 62	 36	 M18	 1,80

KIRA200	 M-20	 63	  0-80	 156	 62	 36	 M20	 1,80

KIRA220	 M-22	 76	  0-85	 178	 68	 46	 M22	 2,50

KIRA240	 M-24	 76	  0-85	 178	 68	 46	 M24	 2,50

Zusatzinformationen / Additional information: 
www.finnsafety.com
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Die Schutzvorrichtungen für Holzdrehbänke eignen sich für alle 

Maschinengrößen. Die zur Seite verschiebbare Schutzscheibe ermöglicht 

das Arbeiten in der Nähe von Spindel und Schleifscheibe, z. B. beim 

Drechseln von Schüsseln. Die Frontscheibe des Schutzes kann mit einer 

Gasfeder stufenlos höhenverstellt werden. Als Zubehör sind LED-

Beleuchtung und Mikroschalter erhältlich.

SCHUTZVORRICHTUNGEN 
FÜR HOLZBEARBEITUNGS-
MASCHINEN 

WOOD-WORKING  
MACHINE GUARDS

Wood lathe guards are suitable for wood lathes of all sizes. The guard 

panel that can be moved aside enables working close to the spindle and 

grinding, e.g. when lathing a bowl. At the front panel of the guard there 

is stepless height adjustment by help of a gas spring. As accessories, LED 

lighting and a micro switch.

	 Größe	 Material	 Zubehör

	 Size	 Material	 Accessory

TSK-306	 800 x 500 mm	 stahl / steel PETG 5mm       	 LED, Mikroschalter / micro switch

TSK-306-M-A-LED-S

SCHUTZVORRICHTUNGEN FÜR  
HOLZBEARBEITUNGSMASCHINEN
WOOD LATHE GUARDS 

TSK-306-M-LED
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SCHUTZVORRICHTUNGEN FÜR 
ABRICHTHOBELMASCHINEN 

SURFACE PLANING 
MACHINE GUARDS 

	 Größe	 Material

	 Size	 Material

OHS-430	 430 mm	 Stahl / PC 5mm - steel / PC 5mm

OHS-490	 490 mm	 Stahl / PC 5mm - steel / PC 5mm

OHS-550	 550 mm	 Stahl / PC 5mm - steel / PC 5mm

SCHUTZVORRICHTUN-
GEN FÜR BANDSÄGE
BAND SAW GUARD

	 Größe	 Höhe	 Material

	 Size	 Height	 Material

VSL-207	 160, 200 mm	 145 - 250 mm	 PETG 5mm

VSL-KO-160

Der Abrichthobelschutz ist sehr leicht zu bedienen und 

für fast alle Abrichthobel erhältlich. 

The surface planing machine guard is very convenient 

to use and it is suitable for almost all surface planing 

machines. 

Der Bandsägeschutz ist für die sichtbare Klinge bei den Leitrollen 

bestimmt.

The band saw guard is intended to protect the visible blade at the 

guide rollers.
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	 Größe	 Material

	 Size	 Material

OHS-430	 430 mm	 Stahl / PC 5mm - steel / PC 5mm

OHS-490	 490 mm	 Stahl / PC 5mm - steel / PC 5mm

OHS-550	 550 mm	 Stahl / PC 5mm - steel / PC 5mm

	 Größe der Dunstabzugshaube 	 Saughöhe 	 Horizontales Rohr 	 Material 	 Saugschlauch 

	 Size of the vacuum 	 Suction height 	 Horizontal pipe 	 Material 	 Suction tube 

ISV-120	 300 x 120 x 250 mm	 max. 1100 mm	 300 mm	 Stahl / Steel	 2,5 m , ø 50 mm

					   

ENTSTAUBUNG  
DUST REMOVAL 

RUNDSÄGESCHUTZ
CIRCULAR SAW GUARD

	 Größe	 Material

	 Size	 Material

SSL-107	 450 x 150 x 40/80/120 mm	 Stahl / PC 5mm - steel / PC 5mm

Mit Rahmenbefestigung = RK / Mit Deckenbefestigung = KK

With frame mounting = RK / With ceiling mountingt = KK

SSL-107-80-RK

ISV-120

Mit Hilfe der Dunstabzugshaube ISV-120 wird die Arbeitsumgebung 

staubfrei gehalten. 

The work environment is kept dust-free with the help of the ISV-120 

vacuum. 

Die Schutzvorrichtung der Rundsäge ist als obere Schutzvorrichtung 

der Klinge vorgesehen. Der Höhenverstellmechanismus des Schutzes 

ist mit einer Hand zu bedienen und kann an der gewünschte Höhe 

arretiert werden. 

The circular saw guard is intended for the upper protection of the 

blade. The guard’s height adjustment mechanism can be used single-

handedly and can be locked into the desired position.
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MASCHINENSPEZIFISCHE 
SCHUTZVORRICHTUNGEN   

Zu den Spezial-Schutzanlagen gehören folgende nach den 

Anforderungen des Kunden maßgefertigte Teile: Schutzvor-

richtungen für Karusselldrehbänke, Schutzvorrichtungen für 

Schleifmaschinen, Maschinenverkleidungen für Werkzeug-

maschinen, an Fräsmaschinentische zu installierende Türen, 

Schutzgitter usw. Die Schutzvorrichtungen schützen die 

Benutzer optimal und halten die Umgebung sauber.

MACHINE-SPECIFIC GUARDS

Tailor made guards e.g. vertical lathe guards, grinding machi-

ne guards, housings around the machining centre, doors to be 

mounted to the milling machine table, protective walls. that are 

made-to-measure according to the operator's needs. The guards 

provide the worker excellent protection and keeps the environ-

ment tidy.

MASCHINENSPEZIFISCHE SCHUTZVORRICHTUNGEN
MACHINE-SPECIFIC GUARDS

Zusatzinformationen / Additional information: 
www.finnsafety.com
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ANDERE PRODUKTE

Der Fingerschutz des Scheibenschneiders verhindert, dass 

die Finger beim Schneiden zwischen Tisch und Klinge geraten. 

Verriegelungsgeräte sind erhältlich für Handhebelscheren, 

Bügelscheren, Plattenkalander, Abkantbänke usw., die man 

bei Nichtbenutzung verriegeln muss. 

LED-Beleuchtungsserien eigenen sich auch für unsere älteren 

Schutzvorrichtungen. Bei uns sind auch Schwanenhals-LED-

Arbeitsleuchte mit magnetischem Fuß und LED-Leuchte für 

verschiedene Einsatzzwecke erhältlich.

ANDERE PRODUKTE
OTHER PRODUCTS

OTHER PRODUCTS

The shearing machine finger guard prevents fingers being caught 

between the blade and table at the cutting phase. 

There are locking units available for handle cutters, power shears, 

plate-rolling machines, bending machines and other machines, 

which need to be locked when they are not in use. 

The LED lighting kits are also suitable for our older machine guard 

models. We also offer a swan neck LED work light with a magne-

tic stand and LED lamps for various sites.

LLS-307-800

Zusatzinformationen / Additional information: 
www.finnsafety.com
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LED 50W SLIM LED B125 SpotLed

	 Größe 	 Lichtstrom 	 Farbtemperatur 	 IP-Klasse 	 Leistungsaufnahme 	 Material

	 Size 	 Light flow 	 Colour temperature 	 Density class 	 Power consumption 	 Material

LED 20 W SLIM	 182 x 142 x 36 mm	 1600 lm	 4500 K	 IP 65	 20 W	 Al, Glas / glass

LED 50 W SLIM	 296 x 225 x 40 mm	 4000 lm	 4500 K	 IP 65	 50 W	 Al, Glas / glass

LED B75	 l = 84 mm	 410 lm	 6500 K	 IP 65	 5 W	 Al, PC

LED B125	 l = 134 mm	 830 lm	 6500 K	 IP 65	 10 W	 Al, PC

SpotLed	 Armen / Arm : 300 mm	 750 lm	 6350 - 7000 K	 IP 54	 5 x 3 W Power LED	 Al, PC

LED-BELEUCHTUNG     
LED LIGHTING 

LL-210 LL-310

VERRIEGELUNGSGERÄTE
LOCKING UNITS
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Auf die FinnSafety System® -Produkte verlassen sich u. a. die folgenden Kunden:
These are just a few of the many customers, who trust in FinnSafety System® products.

SKF  •  Sandvik  •  Scania  •  Rolls-Royce  
ABB  •  Metso • Siemens  •  Fiskars  •  Abloy    

Efora  •  Thyssen Krupp  •  e-on  •  Parker
Sapa  •  Bosch Rexroth  •  Flowserve 

Mapal  •  Kipp  •  WMF  •  Georg Fischer 
GEA Westfalia
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High quality protection 

www.finnsafety.com

2016

HQ
FinnSafety Oy 
PO Box 39 / Paljekuja 4 
42701 Keuruu 
FINLAND

More information:


